
   

 

ST. ANTHONY CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATOLICA DE SAN ANTONIO 

 
15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315 

 

Mass Schedule 
Horarios de Misas 

 
 

Monday-Friday/Lunes-Viernes 
7:00am English 

 

Wednesday/Miércoles 
8:30am School Mass 

 

Tuesday & Thursday/Martes & Jueves 
6:00pm Español 

 

Saturday/Sabado 
8:30am & 4:00pm—Vigil  

 

Sunday/Domingo 
7:00am English  

 8:30am Español  
10:00am English 
11:30am English 
1:00pm Español  

 

Mass livestream at stanthonydsm.org: 
Transmisión de misa en stanthonydsm.org:  

11:30am English & 1:00pm Español 
 

Eucharistic Adoration: Located in the Adoration Chapel 
Adoración Eucarística: En la Capilla de Adoración  

7:45am Monday-Friday, Lunes-Viernes  
with Benediction of the Blessed Sacrament at 8:00pm  

con la Bendición del Santísimo Sacramento a las 8:00pm 
 

Confession/Confesión 
Saturday/Sabado: 9am 

Tues/Martes & Thurs/Jueves: 5-5:50pm  
or by Appointment o por cita       

 

 

We’re glad you joined us today! We welcome all visitors and new members to St. Anthony. We offer 
RCIA for those who wish to become Catholic or need to complete their sacraments. 
 
¡Nos alegra que nos hayas acompañado hoy! Damos la bienvenida a todos los visitantes y nuevos 
miembros a St. Anthony. Ofrecemos RICA para aquellos que deseen convertirse a la fe católica o los 
quienes necesitan terminar sus sacramentos. 

November 6 
32ND Sunday in Ordinary Time 

 

 6 de noviembre 
32 Domingo del Tiempo Ordinario 

 
 

God is not God of the dead, but of the living  
 

Dios no es Dios de muertos, sino de vivos  
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ST ANTHONY CATHOLIC CHURCH  

CLERGY/CLERO 
 
FR. CHRIS REISING 
Pastor 
frchris@stanthonydsm.org 
 
 
 
 
FR. RODRIGO MAYORGA 
Parochial Vicar 
fr.rmayorga@stanthonydsm.org 
 
 
 

 
REV. MR. JUAN BUSTAMENTE, Deacon 
 
REV. MR. QUAN TONG, Deacon 

 
PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL 
Mark Paris, Business Manager 
mparis@stanthonydsm.org 
 
Daniela Ceballos, Administrative Assistant 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Marilu Mendez, Director of Hispanic Ministry 
mmendez@stanthonydsm.org 
 
Hilda Ramos, Adult Faith Formation 
hildaaffsa@gmail.com  
 
Diana Balmaceda, Director of Religious Education 
dbalmaceda@stanthonydsm.org 
 
Luis Miranda, Youth Ministry 
parishadmin@stanthonydsm.org 
 
Lizeth Contreras, Confirmation Director 
lcontreras@stanthonydsm.org 
 
Silvia Aguayo, Bulletin Editor 
saguayo@stanthonydsm.org 

 
ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE  
ESCUELA 
Jennifer Raes, School Principal  
jraes@stanthonydsm.org, 515.243.1874  
 
Darcy Swesey, Administrative Assistant 
dswesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874 

 
TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS 
Dave Miller, 515-238-7987 
 

Saul Ceballos, 515-447-3423 

WELCOME  
 

If you are new to our faith community and are interested in    
becoming a member of St. Anthony Catholic Church, 
please stop by the parish office or call 515-244-4709 or go 
online to StAnthonyDSM.org to fill out a “New Member” 
form. 
 
 

BIENVENIDOS 
 

Si eres nuevo en nuestra comunidad de fe y estas        
interesado en convertirte en miembro de la Igesia Católica 
de San Antonio, pase por la oficina parroquial o llame al 
515-244-4709 para  obtener un paquete para nuevos 
miembros, o ingrese en linea a StAnthonydsm.org para 
completer un nuevo formulario de miembro. 

CONTACT US 
 
ADDRESS/DIRECCION 
15 Indianola Rd., Des Moines, IA 50315 
 
HOURS/HORARIO 
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves; 8am-4pm  
Fridays/Viernes; 8am-12pm  
  
PARISH OFFICE PHONE/OFICINA 
515-244-4709 
 
WEBSITE/SITIO WEB 
StAnthonydsm.org  

MINISTRIES 
       ST. ANTHONY APP 
Scan the QR Code to easily download the St. 
Anthony App. Choose your language so that 
you can get updates and events in English or 

Spanish.  
 
 
 
 
 
 

Escanee el código QR para descargar 
fácilmente la aplicación St. Anthony. Elija su idioma para que 
pueda obtener actualizaciones y eventos en inglés o español.    
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LETTER FROM THE PASTOR 

Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
In the first reading this weekend, we hear in Maccabees of the mother and sons who 
were arrested for failing to eat pork. Now, one might ask what is the big deal about    
eating pork?  For the Israelites, it was a forbidden food.  God had told them that they 
were not to eat any of the unclean animals. Pigs were on that list and so out of           
obedience to God they would not go against his command for to do so would to be going 
against God and his commands.  
 
The first thing that we see is conscience.  Everyone must follow their conscience, BUT, 

everyone must properly form their conscience. There are universal truths that apply to everyone, do not lie, do 
not steal, do not kill, do not commit adultery, etc. As Catholics, we form our conscience by listening to the 
word of God, and the teachings of the Church, which guide us to act and love like Jesus.  
 
The sons in Maccabees, were following their conscience, and proclaiming their faith in God by not going 
against him even when it appeared to be just eating a small piece of pork. But they knew and the king knew to 
do so was to deny their faith.  

 
The denial of faith is usually never something grand, it is much more subtle. Take for example the early 
church. In Rome, there was emperor worship, which meant that some of the Cesars, claimed to be god, some 
believed it more than others. As you will remember from the great Christmas Song, We Three Kings, incense 
is for God, and to be offered to God. Well in the Roman empire there were these little pillars that had the tops 
carved out, and there were coals burning for incense to be offered, in this case to an image of the Cesar or one 
of their gods.    

 
Early Christians were arrested for being catholic, and not worshipping the emperor. They were freed if all they 
did was place a pinch of incense on the coals and offer incense to Cesar.  They knew that if they did so they 
denied Jesus.  
 
It’s not just the time of the Maccabees, it’s not just the time of the early Christians, society today still says 
worship, but not God.  It is more subtle now, there are no pillars to offer incense, but there are many things 
that keep us from practicing our faith.  How often do we do the things of the world instead of the things of 
faith?  How many people can binge online streaming or TV, but have no time to pray?  How many people miss 
Mass for social commitments or the god of the bed?  
 
Now it is not pork sandwiches (thanks be to God) and incense that lead us away from Christ, but just those  
little things we do or don’t do because its not convenient to be Christian now.  The real challenge is to look at 
our lives and see where can I proclaim Christ in the way I live?  How do I get rid of those things that keep me 
from proclaiming Christ in my life?  We ask God for the courage and fortitude to proclaim his love and     
presence when it is easy and most especially when it is challenging.  
 
 
Peace,   
Fr. Chris     
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CARTA DEL PÁRROCO 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
 
En la primera lectura de este fin de semana, escuchamos en Macabeos sobre la madre y 
los hijos que fueron arrestados por no comer carne de cerdo. Ahora, uno podría 
preguntarse cuál es el problema de comer carne de cerdo. Para los israelitas era un   
alimento prohibido. Dios les había dicho que no debían comer ninguno de los animales 
inmundos. Los cerdos estaban en esa lista y, por obediencia a Dios, no irían en contra 
de su mandato porque hacerlo sería ir en contra de Dios y sus mandatos. 
 
Lo primero que vemos es la conciencia. Todos deben seguir su conciencia, PERO,   

todos deben formar adecuadamente su conciencia. Hay verdades universales que se aplican a todos, no mentir, 
no robar, no matar, no cometer adulterio, etc. Como católicos, formamos nuestra conciencia escuchando la 
palabra de Dios y las enseñanzas de la Iglesia, que nos guían a actuar y amar como Jesús. 
 
Los hijos en Macabeos estaban siguiendo su conciencia y proclamando su fe en Dios al no ir en contra de él, 
incluso cuando parecía estar comiendo un pequeño trozo de cerdo. Pero ellos sabían y el rey nuevo para  
hacerlo era negar su fe. 
 
La negación de la fe nunca suele ser algo grandioso, es mucho más sutil. Tomemos por ejemplo la iglesia 
primitiva. En Roma, había adoración al emperador, lo que significaba que algunos de los Césares afirmaban 
ser dioses, algunos lo creían más que otros. Como recordarán de la gran Canción de Navidad, Nosotros los 
Reyes Magos, el incienso es para Dios y para ser ofrecido a Dios. Pues en el imperio romano existían estos 
pilaritos que tenían talladas las puntas, y allí ardían carbones para ofrecer incienso, en este caso a una imagen 
del César o a uno de sus dioses. 
 
Los primeros cristianos fueron arrestados por ser católicos y no adorar al emperador. Eran libres si lo único 
que hacían era colocar una pizca de incienso sobre las brasas y ofrecer incienso al cesar. Sabían que si lo     
hacían negarían a Jesús. 
 
No solo en el tiempo de los Macabeos, o en el tiempo de los primeros cristianos, la sociedad de hoy todavía 
dice adoración, pero no a Dios. Ahora es más sutil, no hay pilares para ofrecer incienso, pero hay muchas   
cosas que nos impiden practicar nuestra fe. ¿Con qué frecuencia hacemos las cosas del mundo en lugar de las 
cosas de la fe? ¿Cuántas personas pueden durar horas en línea o viendo la televisión, pero no tienen tiempo 
para orar? ¿Cuántas personas faltan a la Misa por compromisos sociales o al dios de la cama? 
 
Ahora no son los sandwich de cerdo (gracias a Dios) y el incienso los que nos alejan de Cristo, sino esas 
pequeñas cosas que hacemos o dejamos de hacer porque no es conveniente ser cristiano ahora. El verdadero 
desafío es mirar nuestras vidas y ver dónde puedo anunciar a Cristo en la forma en que vivo. ¿Cómo me 
deshago de aquellas cosas que me impiden proclamar a Cristo en mi vida? Le pedimos a Dios valor y la 
fortaleza para proclamar su amor y presencia cuando es fácil y especialmente cuando es difícil. 
 
 
Paz, 

Fr. Chris  
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PRAYER INTENTIONS/INTENCIONES 

Mass Intentions/Intenciones 
 

Monday/Lunes, November7 
 7:00am—+Samuel Leto  
 
Tuesday/Martes, Noviembre 8 
 7:00am—+Helen Bird  
 6:00pm—+Manuel Rodriguez  
 
Wednesday/ Miércoles, November 2 
 7:00am—+Eveleyn Whicher  
 8:30am—+Domonic Bonanno JR  
 
Thursday/ Jueves, Noviembre 3 
 7:00am—+Sophia Winters  
 6:00pm—+ Isabel Lopez  
 
Friday/Viernes, November 4 
 7:00am—+Stella Marasco  
   

Saturday/Sabado, Noviembre 5 
8:30am—+Mary Fuller  
4:00pm—+Rosa Amodeo Barratta  
 
 

Sunday/Domingo, November 6 
 7:00am—+Rita Perez  

8:30am—+St Anthony Parishioners   
 10:00am—+Susan Costazo  
*11:30am—+Phillis Chiodo  
*1:00pm—+Laura Zenteno  

 

+ Deceased      * Incense          +Difuntos       * Incienso  

 

 

Please send your prayer request to:  
parishadmin@stanthonydsm.org or call the parish office at 515-244-4709 

  

Por favor envíe su solicitud de oracion a 
parishadmin@stanthonydsm.org 

o llame a la oficina parroquial 515-244-4709 

Sick 
Sherri Aston 
Jose B. 
Jesus Daniel Balmaceda C 
Antonio Casillas 
Rosa Cruz 
Angelita Fernandez Ortiz 
Nicolas Gonzales Perez 
Carrie Hahn 
Beatriz Martinez Ortiz 
Serafin Martinez Ortiz 
Jill Nance 
Maria Ortiz Fernandez 
Veronica Pena Navarrete 
I. Ibarra Perez 
Claudia Reyes 
Hilario Roman 
Manuel Saenz 
Cande Sanchez 
Cristina Trevino 
Morea Trevino Martinez 
Sam Whitlatch 

Faithful Departed 
Julia Alvarado 
Martin Alvarado 
Hortencia Anchondo C 
Juan Anchondo 
Carmen Chavez 
Josefina Diaz 
Pedro Enamorado 
Lucia Garcia 
Bernadine Gasparovich 
Casimiro Guzman 
Pilar Hernandez 
Bernard Lawless 
Gloria Lawless 
Jennifer Lemp 
Adela Manriquez 
Flora Payan 
Armando Ramos 
Enesto Ramos 
Rafael Saenz 
Yasmin Yepez 

READINGS FOR THE WEEK /LECTURAS DE LA SEMANA 

Sunday: 2 Mc 7:1-2, 9-14/Ps 17:1, 5-6, 8, 15 

[15b]/2 Thes 2:16—3:5/ 

Lk 20:27-38 or 20:27, 34-38 

Monday: Ti 1:1-9/Ps 24:1b-2, 3-4ab, 5-6/           

Lk 17:1-6 

Tuesday: Ti 2:1-8, 11-14/Ps 37:3-4, 18 and 23, 27 

and 29/Lk 17:7-10 

Wednesday: Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-

9/1 Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22 

Thursday: Phlm 7-20/Ps 146:7, 8-9a, 9bc-10/   

Lk 17:20-25 

Friday: 2 Jn 4-9/Ps 119:1, 2, 10, 11, 17, 18/      

Lk 17:26-37 

Saturday: 3 Jn 5-8/Ps 112:1-2, 3-4, 5-6/Lk 18:1-8 

Next Sunday: Mal 3:19-20a/Ps 98:5-6, 7-8, 9/2 

Thes 3:7-12/Lk 21:5-19 

 Domingo: 2 Mac 7, 1-2. 9-14/Sal 16, 1. 5-6. 8. 

15 [15]/2 Tes 2, 16—3, 5/ 

Lc 20, 27-38 o 20, 27. 34-38 

Lunes: Tit 1, 1-9/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 17, 1-6 

Martes: Tit 2, 1-8. 11-14/Sal 36, 3-4. 18 y 23. 

27 y 29/Lc 17, 7-10 

Miércoles: Ez 47, 1-2. 8-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. 8

-9/1 Co 3, 9-11. 16-17/Jn 2, 13-22 

Jueves: Flm 7-20/Sal 145, 7. 8-9. 9-10/            

Lc 17, 20-25 

Viernes: 2 Jn 4-9/Sal 118, 1. 2. 10. 11. 17. 18/

Lc 17, 26-37 

Sábado: 3 Jn 5-8/Sal 111, 1-2. 3-4. 5-6/           

Lc 18, 1-8 

Domingo siguiente: Mal 3, 19-20/Sal 97, 5-6. 7

-8. 9/2 Tes 3, 7-12/Lc 21, 5-19 
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MINISTRY OPPORTUNITY 
MINISTERIOS 

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709 
 

Obtenga más información sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709 

Knights of Columbus Grand Knight:  Mike Marasco  
515-210-4614  ItalianMike2@yahoo.com 

Men’s Prayer Group: Tom Hansen 515-770-7648 
Ministerio de San Andrés:                                             
ministeriosanadres18@gmail.com 
Online Rosary:  Michelle Bastian  515-669-7438   
mlbastian@msn.com and Candace Johnson at  
515-402-7003  Cmjohnson18@hotmail.com  
Proclamadores de la Palabra Marco Balmaceda          
515-770-5457 
Respect Life Ministry:  Tom Hanson  
515-770-7648 Tehanson4@msn.com 
Rosas de Maria: Marta Robles  515-868-3280 
School Alumni Committee: Loretta Rizzuti  515-783-8293  

lrizzuti54@gmail.com 

St. Vincent de Paul Society: Patty Corrice  
515-556-7783 Helene Wilson, sbwil1@outlook.com,     
515-491-0438  

 

Acolitos (Monaguillos) Marco Balmaceda 515-770-5457 
Adoración Eucarística: Juan 515-419-0453 o Elizabeth 
515-229-7723 
Adult Choir Director: Patricia Civitate  515-250-8804 
Altar & Rosary Society:  Helene Wilson 515-491-0438 
sbwil1@outlook.com 
Altar Server Ministry: Marco Balmaceda 515-770-5457 
Board of Education Chair:  Sheila Thurston 
thurstonsheila@gmail.com 
Dowling Representative: TBD 
Divine Mercy Chaplet Prayer:  Judy Lecocq  
434-825-2005, rljtlec@aol.com 
Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800 
Finance Council Chair: Tim Carson 
Foundation: Stephanie Sarcone  515-287-7161 
Grotto Chairperson:  David Miller 515-238-7987 
Grupo de Oración: Cecilia Saenz  515-991-3055 
Hispanic Director:  Marilu Mendez  515-244-4709 
 

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 
6 
 

7 8 9 
 
 
 

10 11 12 

 

5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary  5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary 

2:30pm-Divine 

Mercy Chaplet 

Save The Date/Marca El Calendario 
November/Noviembre 
16  6pm—SAY 4:12 
20  Tamale Food Sale 
24  Thanksgiving Day Mass 7am & 8:30am(Bilingual) 
  

 
 
 
  

December/Diciembre 
2  7pm—Bingo     
3  6pm—Novena Virgen de Guadalupe 
8  Feast of the Immaculate Conception/Día de la Inmaculada 

Concepción 
11 Celebration for Our Lady of Guadalupe/Celebración de   

Nuestra Señora de Guadalupe  
 4:30pm—Rosary/Rosario 
 5pm—Solemn Vespers/Vísperas 
 Celebration to follow in Parish Hall/Celebración a seguir en 

el Salón Parroquial 

7pm-Grupo de 

Oración 

November/Noviembre 

5:30pm-KofC 

Dinner w/

Kendall  

Geneser 

5:30pm-Rosary 

5:30pm-Rosary 

The Dedication 

of the Lateran 

Basilica 

La Dedicación 

de la Basilica 

de Letrán 

3pm-Patriotic 

Rosary 
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FAITH FORMATION/FORMACIÓN DE FE 

 

Hello, how are you? 
       
We thank the entire community that     
participated in our "Re-encounter" retreat, 
where we joined to Our Lord Jesus in 
prayer and worship and had the great    
opportunity to come together as a       
community and dialogue, get to know 
each other and realize what we have in 
common; sharing our journey of Faith in 
our life. 
 
From Mark 8:34, “Then Jesus called his disciples and all 
the people and he said to them: Whoever wants to follow 
me, let him deny himself, take up his cross and follow 
me”, in dialogue we shared our “crosses” and our own 
journey carrying that cross, we practice listening. 
 
But above all, we discover ourselves as a "CHURCH", as 
the mystical body of God with different needs and       
different charisms, and all with the commitment to go out 
and share their experience of God and work to invite    
others to rediscover Christ. 
 
That is why I invite you to let yourself be found by Jesus, 
because He always comes to meet you and transforms 
your life. 
 
 
 
Hilda Ramos 
Faith Formation 

Hola que tal ¿como están? 
       
Agradecemos a toda la comunidad que   
participo en nuestro retiro “Re-encuentro”, 
donde nos unimos con Nuestro Señor    
Jesús en oración y adoración y tuvimos la 
gran oportunidad de unirnos como          
comunidad y dialogar, conocernos unos a 
otros y darnos cuenta de lo que tenemos 
en común, compartiendo nuestra jornada 
de Fe en nuestra vida.  

 
Leyendo Marcos 8:34 “Luego Jesús llamó a sus   
discípulos y a toda la gente y les dijo: El que quiera 
seguirme, que renuncie a si mismo, tome su cruz y 
me siga”, en dialogo compartimos nuestras “cruces” 
y nuestro propio camino cargando esa cruz,            
practicamos la escucha. 
 
Pero sobre todo nos descubrimos como “IGLESIA”, 
como el cuerpo místico de Dios con diferentes      
necesidades y diferentes carismas, y todos con el 
compromiso de salir a compartir su experiencia de 
Dios y trabajar para invitar a otros a reencontrarse 
con Cristo.  
 
Por eso te invito a que te dejes encontrar por Jesús, 
porque Él siempre sale a tu encuentro y transforma 
tu vida 
 
Hilda Ramos 
Formación de Fe  

Saint Martin of Tours | November 11 

Saint Martin of Tours was born a pagan in what is now Hungary around 316, but he was raised in Italy 
where his father, a tribune, was posted. At 15 he was compelled to serve in the Roman military, though 
he was already a catechumen. There is a popular legend that while on campaign the saint cut his cloak in 
half to share with a cold beggar. That night he dreamed of Jesus and his cloak was restored. He was bap-
tized at 18. Only two years after his baptism, he was released from the military, he had refused his battle 
pay and to fight saying he was a soldier for Christ. He is the first recognized conscientious objector. 

Saint Martin died in Candes-Saint-Martin, Gaul in 397. He is notably one of the first saints who was not 
martyred. He is the patron saint of France. 

San Martín de Tours nació pagano en lo que ahora es Hungría alrededor del año 316, pero se crió en 
Italia, donde su padre, un tribuno, estaba destinado. A los 15 años fue obligado a servir en el ejército 

romano, aunque ya era catecúmeno. Existe una leyenda popular que, estando en campaña, el santo cortó su manto por 
la mitad para compartirlo con un mendigo frío. Esa noche soñó con Jesús y su manto fue restaurado. Fue bautizado a 
los 18 años. Solo dos años después de su bautismo, fue liberado del ejército, se había negado a recibir su paga de bata-
lla y pelear diciendo que era un soldado de Cristo. Es el primer objetor de conciencia reconocido. 

San Martín murió en Candes-Saint-Martin, Galia en 397. Es notablemente uno de los primeros santos que no fue     
martirizado. Es el patrón de Francia. 
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COMUNIDAD HISPANA 

“GRUPO DE ORACION” 
MARIANO SAN ANTONIO 

 
Cuando: Sábados  
Horario: 7:00pm  

Donde: Sótano de la Iglesia 
( Lower church )  
 

  Noche de Alabanza,           
Predicación,  

Oración  
 Convivencia Familiar  

 
 

Cada primer Sábado del mes: 
 

EXPOSICIÓN DEL 
 SANTÍSIMO SACRAMENTO 

 
 

Información:  
Eduardo Duran (515) 201-0313 

Cecilia Saenz (515) 991-3055 

Calendario de  

Noviembre 
 

05— Exposición 

del Santisimo de 

7pm a 10:00pm 
 

12– Reunion 
 

19– Reunion 
 

26–No habrá 

reunion 

 

 

 

NOVENA A LA VIRGEN  
DE GUADALUPE 

 

DEL 3 AL 11 DE DICIEMBRE 

Fecha Horario 

 3 6:00pm 

4 Después de la misa 

de 1pm 

5 6:00pm 

6 Después de la misa 

de 6pm 

7 6pm 

8 Después de la misa 

de 6pm 

9 6pm 

10 6pm 

11 5:30pm 

Anótate con Marilu al 515-803-5522 
para guiar la novena de la Virgen de Guadalupe.  

Fecha Horario 

15 Después de la 

misa de 6pm 

16 6pm 

17 6pm 

18 6pm 

19 6pm 

20 Después de la 

misa de 6pm 

21 6pm 

22 Después de la 

misa de 6pm 

23 6pm 

Del 15 al 23 de diciembre 

Te gustaria guiar el Rosario para las posadas?  

Anótate con Marilu al 515-803-5522 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54
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            You are Invited to Join the 

                St. Anthony Knights of Columbus for 

            an evening of fellowship and a great dinner. 

 

Guest Speaker is KENDALL GENESER 

Former Top Gun Pilot and Author 
“From Black Knight to Sir Knight”  

 

Kendall was at the top of his game – physically, emotionally, 

and mentally.  Then came the crushing diagnosis of MS and 

with it fear and denial.  His emotional and physical suffering 

led to a deeper faith as he witnessed for himself the “Gift” of 

God’s Divine Mercy and Love - shown through the 

compassion and selflessness of those around him.  Kendall 

discovered that surrendering to the will of God brought peace 

to his heart and it empowered him with the will to live. He is 

here to give witness to how trusting and surrendering to the 

will of God gives courage and a clearer vision of our own 

purpose in life. 

 

 
DATE:  Saturday, November 12th in St. Anthony Parish Hall 

SOCIAL HOUR: 5:30 p.m. (Cash Bar) 

DINNER:  6:00 p.m. (Free Will Donation) 

                             SEATING IS LIMITED 

TICKETS:  $5.00 

 (Complete Registration Form below or scan QR code)  

Tickets can also be purchased online at: www.stanthonydsm.org   
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ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

Ignite! 
 

 Q & A: How are the 

request amounts for 

this campaign            

determined?  

 

Request amounts are based, in large part, on 

your previous  generosity toward the Diocese of 

Des Moines, your history of parish support, and 

whether you participated in the planning study. 

The Stewardship Office certainly doesn’t know 

everyone’s financial situation, however, Bishop 

Joensen’s goal is to challenge every family to 

make a meaningful gift. Please note, the        

suggested pledge amount is not an expectation. 

It is an invitation for each family to participate at 

a meaningful level. 

 

You can pledge online at:                               

dmdiocese.org/giving/ignite/give-now 

 

Goal: $1,130,000 

Pledged: $80,315 

% to Goal: 7% 
 

 

La campaña Ignite! 
 

¿Cómo se determinan las cantidades     

asignadas a cada familia?  
 

Las cantidades se basan en su generosidad   

previa hacia la diócesis de Des Moines, su     

historial de apoyo parroquial y si participó en el 

estudio de planificación. La diócesis no conoce 

la situación financiera de todos, sin embargo, la 

meta del Obispo Joensen es desafiar a cada  

familia a hacer una donación significativa. Por 

favor, tenga en cuenta que la cantidad sugerida 

no es una expectativa. Es una invitación para 

que cada familia participe a un nivel               

significativo. 
 

Usted puede hacer su promesa en línea en: 

dmdiocese.org/giving/ignite/give-now 

 
 

Meta: $1,130,000 

Recibido: $80,315 

% del Meta: 7% 

ATTENTION 
 

Several people across the Diocese of Des Moines received a 

publication called “Iowa Catholic Tribune.” Be assured that the 

publication did not come from the Diocese. Our newspaper is 

“The Catholic Mirror.” We did not produce nor fund the mailing 

and the Diocese does not share its mailing list with other 

groups. If you have questions, feel free to email                   

communications@dmdiocese.org. 

mailto:communications@dmdiocese.org
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ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

 
 
 
 
 
The Society of St. Vincent de Paul of St Anthony Church 
is asking for your help. Each year, our group distributes 
50 baskets of food to families in need for Thanksgiving 
and Christmas. St Vincent appreciates any contributions 
that you are able to make. Please place your contributions 
in the envelopes provided at the entrance of the church 
which are labeled TURKEY FUND and then place the 
envelope in the basket for Sunday Offering or please take 
your contribution to the business office. St Vincent de 
Paul is very thankful for your donations and God Bless.  
 

OCUPAMOS SU AYUDA 
La Sociedad de San Vicente de Paul de la Iglesia de St 

Anthony está pidiendo su ayuda. Cada año nuestro 

grupo distribuye aproximadamente 50 canastas de 

comida para familias necesitadas para Thanksgiving y 

la Navidad. San Vicente pide cualquier contribución 

que usted puede ser capaz de dar. Por  favor,         

coloque sus contibuciones en los sobres marcados     

TURKEY FUND( fondo de pavo) en la  entradas de la 

iglesia y luego en las canastas para las ofrendas     

dominicales. También se puede llevar sus con    

tribuciónes a la oficina de negocios. Los miembros de 

San Vicente de Paul les damos las gracias y que Dios 

los bendiga.  

 

Poinsettia Fundraiser is Back!  
 

Our poinsettia fundraiser for St Anthony 7th & 8th Grade  

Washington DC Trip is back!  

Students will be selling poinsettias in the elevator foyer after masses  

on Nov 5  & 6.  

Please make checks payable to St. Anthony School at  

time of order.  
 

Thank you to everyone that has previously bought  

poinsettias and helped support our students. 

 

  If you have any questions, call Mary Porter  

     (Fundraiser chair at 515-577-9915). 

 

Los estudiantes de los grados 7 y 8 de St Anthony están vendiendo nochebuenas para recaudar 
fondos para su viaje a Washington DC. Estáran en el vestíbulo del ascensor después de las misas.  


